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Politikai és vegyestartalma hetilap.
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f meggyőződésünknek, hogy összes szellemi s anyagi 
nyomorunk legfőbb kútfeje társadalmi viszonyaink 
inostohaságában rejlik. Azért a feladatáról helyes
tudattal biri sajtó fötürekvéséaek azok reformálá
sára kell irányulnia. Mi is lapunk egyik legfőbb 
feladatának mindig azt hangoztattuk s hangoztat
juk most is.

Nehogy azonban, mint ezt egyik korábbi cik
künkben bővebben kifejtettük, e tárgyban pessi- 
mista felfogásról vádoltóssunk; majd ismét, hogy 
szavainknak annálnagyobb nyomatékot s erőt köl
csönözzünk : soha el nem mulasztattuk tekintélyes 
társadalmi íróink illetékes nyilatkozataira hivat
kozni s ezokból ezúttal is megragadjuk az alkalmat, 
a társadalmi életünk alakulására befolyást-gyakorló 
tényezők figyelmét társadalmunk következő sötét 
rajzára felhívni, hogy azt, akiket illet, komoly meg
fontolás tárgyává tegyék s a személyes tekintetek 
s a vak szenvedély szózatát elnémítva nemesebb 
gondolkozásmúd s a közjó érdeke által vezettes- 
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„Ha valamely idegen a magyar társas életet 
akarná tanulmányozni, nagyon meg lenne akadva, 
mert nem találná sehol. Szét vagyunk szakgatva 
osztályokra, clique-ekre, családokra. Családi, vagy 
hivatalos összeköttetések szerént alakulnak egyes 
körök, melyek abban versenyezne* egymással, ftojjy 
a másikat lehetőleg Leszólják. Minő eltörpiilése a jó
nak ! Amott — a nagy “versenyben az ítéletnek az 
a szerepe van, hogy buzdít, emel és magasztal; 
emjtt — hogy sarat hajigáljon maga körül min
denfelé. A társas élet a nyílt csatatérről bevonta 
mamit egyes apró váracsokba s onnan hadat foly- 
tat'mindegyik a többi ellen, de a nyílt csatatérre 
euyik is kilépni nem mer."

„Ha igy legegyszerűbb alakjában sincs tár
sadalmunk ; mily távol állunk még attól, hogy a 
társadalmat mélyebb jelentóségébeu megteremtsük 
s" magunk közt létesítsük . . . .  Mily parányi része 
méu °az a közönségnek, mely a legszükségesebb 
humanistikus intézetek iránt érdeklődik ? Ki gon
dolhatna nálunk olyan esetet, mikor a társadalom 
mint egy nagy egész főikéi s vagy egy nagy áldo
zatban, vagy egy kárhoztató Ítéletben éreztetné 
súlyának egész nagyságát ? X  művelt társa
dalom protectiója minden becsületes ember iránt annyira 
hiányzik nálunk, l>ogy itt leüthetnek minden pillanatban, 
akár physikailag, akár moraliter. Ha az utcán egy 
védtelen embert, minden ok nélkül íőbeiitnének, 
talán még akadna segítője. De mikor lefckszcl este, 
jó lélekkel mint becsületes ember s másnap arra ébredsz 
fel, hogy moraliier nyilvánosan meg vagy bélyegezve, va
lamely irodalmi csavargó által anélkül, hogy te az egész 
doháról csak álmodtál volna is valamit; ezt szépen 
zsebre kell tenned s örülj, ha a gaznak több tajssolója 
nincs, mint neked vigasztalód. Ügymás megbecsülése, az 
egymásban való hit és bizalom, a közösség érzete, hiány
zik társadalmunkból S fontosabb dolog nem is hiányoz
hatnék!“ ,, . „

„Hát a közvélemény! Arról mit mondjunk ?. . .  
A mai politikai közvéleménytől szánalommal s un
dorral fordul el az ember. Nem csak a tömeg, 
hanem az úgynevezett művelt osztálynak is egy 
jelentékeny része olyan emberek által intíuenziroz- 
tatik. kik másuti. eqy művelt nemzet köriben talán 
üthetnének egy kis vásári zajt, de tisztességes, komoly 
társaságban nem vennék őket számításba sem ; midőn a 
humbug bölcseség gyanánt kél, a botrány és pisz- 
Kolódás a legkapósabb árucikk s a semmit-nem- 
Vespektáló cynismusnak van legnagyobb nevető kö
zönsége : nem csoda, ha az igy táplált közvéle
ménytől a komolyabb gondolkodásúak s mólyebb- 
•köicsi érzetüek szánalommal s keserűséggel for- 
tlnak el . . .“

„Mi a közvélemény másik oldalát, az erkölcsi 
I zvéleményt illeti, erről mi legfeljebb óhajtásban 
I 'Szelhetünk. Közerkölcsiség tekintetében a legna- 
l -óbb anarchia uralkodik nálunk . . . Még csak

az általános erkölcsi elvek felől sem vagyunk tisz
tában. őfhás műveltebb társadalmakban a gyöngédség, 
finomság, nemeslelküség az irányadó elvek; azok képezik 
a mértéket, mely szerént az egyenértékűt mérik; nálunk 
a durvaság, nyerseség, legázolas, erőszak . ■ . -fiz erő 
minden durvaságával használatba van véve; a ki bírja, 
az marja."

„Nem rég egy hírlapi piszkolódásban két kép
viselő közt, az egyik bekeverésül azt is felemlité 
a másik ellen, hogy ezt valamikor egy tisztelt 
egyén arcul üté. Csodálkozunk rajta, hogy az ille
tőnek eszébe nem jutott, miszerént ezzel azt a 
harmadik tisztelt egyént, az areulütőt keveré be ; 
hogy a dnrvaság soha sem erény ; hogy annak, 
ki arcul üt valakit, a szégyene mindenesetre van 
akkora, mint az arcul ütötté; sokszor emezó semmi, 
amazé minden; hogy az areulütött megbélyegezte- 
tése kétséges, az arculütőé biztos kell. hogy legyen; 
hogy a baromiság nein-egy a férfiassággal. Hanem 
hát az ilynemű erények (!) nálunk még virágjok- 
ban vannak."

„A közvéleményt irányzó erkölcsi elvek csak 
akkor jutnak majd mindenkinél köztudatra, ha a 
nemzet értelmesebb osztályának annyira egyfor- 
másitott műveltsége lesz, hogy mindnyájan ugyan
azt a dolgot tartják becstelennek az egyik-, s 
ugyanazt becsületesnek a másik-oldalon, pAiiig 
maradni fogunk a mostani nyomorúságos állapotban, ifi 
leinek nagyobb szája s vastagabb arcbőre van, mégis csak 
az úszik legfelül. ifiig a nemesebb-érzésűik félrevonul
nak a zaj _S _púzok elei: addig ez értelmes, komoly köz
vélemény helyét pótolni fogják az utcai bandabandák, 
pártpiszkolódasok, az osztályok s cligue-ek nézetéi.“

I d e m.

Elv és visszaélés.
Nem-egyszer és nem-egytől hallottuk már, 

hogy midőn lapunk hasábjain" bizonyos ügyekben 
erélyesen felszólalunk, azok, akik magukat találva 
erezik, föllépésünk indokául nem a szemeink előtt 
lebegtetett célt, hanem — sértett hiúságuk és féltett 
érdekeik ösztönzése folytán — természetesen magukról 
következtetve másokra is — mieinkül oly törekvése
ket tartanak és szeretnek betudni nekünk, amely 
törekvések mi tőlünk — mi tudjuk legjobban, — 
igen-igen távol állanak!

Pedig a jóratörekvést, még ha elleneink ré
széről mutatkozik is az, kiváltképen, ha annak 
hátteréül tagadhatatlanul, csupáncsak a gonosz ma- 
litia által kétségbevonható, visszaélések szolgálnak, 
melyeket feltárni, ostorozni s ezúton irtogatni a 
legszebb polgári feladat, — e jóratörekvést méltá
nyolni még a tőlünk különböző gondolkodásunknál is, 
még ellenfeleinknél is okvetlenül kellene, igaz, mikép 
ehhez nem közönséges lelki-erő és — fájdalom ! 
hogy nem mondhatni általánosnak, — nem-általá
nos emelkedettség kívántatik meg. Mennyiben fej
tettünk ki mi hasonló lelki-erőt és hasonló emel
kedettséget : —  Ítélje meg t. közönségünk. Jó 
hiszemmel és nyugodt lelkiismerettel annyit — 
úgy hiszszük — elmondhatunk magunkról, hogy a 
jót ellenfeleinkben is jónak ismertük és nem kö
vettük ellenfeleinket a puszta tagadás, a szintszíndé- 
kos becsmérlés és folytonos megtámadás- és gyanúsító 
gyalázások nemtelen terére.

De mig a jót, bárhol találjuk is azt, tisz
telni, emelni és terjeszteni iparkodunk: nem tehe
tünk róla, hogy a pajtáskodás viszketege, a vágy: 
minden-áron tetszem, elannyira nem nyugtalanít, 
mikép a visszaéléseket a nyíltan hozzánk és pár
tunkhoz tartozók ellenében sem szoktuk legyez- 
getni ; azokat tehetetlen és nevetséges módon, az 
ökrötutánozni-akaró aesopusi béka gyászos példá
jára emlékezve, béka-erényekké felfújni, — mert 
csak is azok volnának, valódiak soha, — egyálta
lában nem is törekszünk. Természetes, hogy annál- 
kevósbbé járhatunk el igy ellenfeleinkkel szemközt.

Ennek tulajdonítható aztán, hogy nem ha
boztunk kitenni magunkat a szabadelvüség köpe
nyébe burkolt anonym megtámadtatásoknak. Ez

az oka, hogy szálka vagyunk bizonyos körök és 
közlönyök szemében. Ez magyarázza m eg: miért 
löveltetnek reánk mérgesnél mérgesebb nyilak, de 
melyekre nézve Achilles módjára vértezve vagyunk, 
sőt még sarkunk sincsen védtelenül kitéve a meg- 
sebesittetésnek.

Állanánk be csak azon magyar fiuk sorába, 
akik „a politikai iskola lócáján soha rósz deákok“ 
nem voltak; ne lettünk volna csak .bittó virágai 
állítólag ne ingatott volna csak meg a széli; ne 
késtünk volna csak egy perczczel sem a haza vé
delmében (már persze a szélbaliak politikája sze
ré n t) ; ne foltunk volna csak bele a %iszába: bej, 
akkor mi nemcsak Szemere Miklós t. urunk-bátyánk, 
hanem az egész t. társaság előtt is egyszerre 
kedves emberek volnánk mint az a bizonyos kép
viselő. kire az „A.-K.-Közl.“ kigyót, békát kiabált 
s aki egyszerre Paulusból a „Közi." hite szerénti 
Saulussá lön, „No bene" ! mondana bizonyos ko
mikus.

ügy állván azonban a dolgok, amint épen 
á llnak: nem csodáljuk, hogy „ingrata personá“-k 
vagyunk s hogy ha bizonyos uraknak valami nem 
tetszik: kész a hec, a hajrá, a gyanúsítások és 
mocskolódó gorombáskodások egész özöne ! Szí
vesen viseljük, eltűrjük jövőre is, mert hiszen 
tudjuk, hogy amely részről a társadalomban ki
emelkedő egy-egy tekintély csak „kihízott hústö- 
meg"-nek tartatik, amely részen „svUják, nagypofá u" 
jelzők gyártatnak ad normáin : „nagytekintetű", 
amely részről a jelenlegi kormány a „gorombás
kodások miniszteriumá"-nak neveztetik, végül —hogy 
többet ne említsünk — amely rész szerént a la
pok (persze csak a baloldaliak nem )! nyomtatásban 
hazudnak, hogy azon részről minket sem igen fog
nak simogatni megmosott kézzel és glacé-kez- 
tyüben.

De mindamellett is folyvást különbséget téve 
elv és visszaélések között, megmaradunk az utón, 
melyre geniusunk vezetett s mig amaz előtt tisz
telettel meg fogunk hajolni jövőre is, ezeket nem 
szűnünk meg ostorozni és nyíltan kimondjuk ; mi
kép — valamint ha kenyértörésre kerül a dolog, 
fogunk tudni különbséget tenni a községi-iskolákra 
vonatkozó elv, a helyi viszonyok és a fait-accompli 
között és fogjuk tudni követni — si fractus illa- 
batur — szivünk és jogérzetüak sugalatát és pa
rancsát,*) úgy másrészt dolgokat, mint milyenek: 
hogy valaki, bár felekezeti iskolaszéki tag, mint 
ilyen, lemondás nélkül, kétkulacsos módjára, ipar
kodik és tör azon testület megbuktatására, csak 
azért, hogy kolompossá lehessen; hogy valaki ol- 
tározgattat maga körül az ellenörködésére bízott 
egyének által és mihelyt az erre vonatkozó jó kedv 
megszűnik, a barátság helyébe szekatúra és üldö
zés lépjen; hogy valaki ugyancsak az ellerörkö- 
désóre bízott tagok ellen, mivel ezek neki hivata
los érintkezéseken kívül nem köszönnek, fegyelmi 
eljárásokat inauguráljon; hogy valaki egy egész 
testületet felösztökéljen védtelen egyik tagja ellen 
ennek kimarására ; hogy valaki az ideiglenességeket 
szakadatlanul húzza mindaddig, amíg majd a viszo
nyokat magára nézve comme-il-faut-féleknek ta
lálni nem fogja; hogy-hogy stb. stb. — igen — 
nyíltan kimondjuk, — mikép ilyen dolgokat habár 
egy Jjzikay f.ipót ur, egy ^dártonfy ^tárton ur, 
avagy egy jfjabinyi ur tennék is, helyeselni s ré
szünkről megrovás nélkül hagyni nem fogunk soha.

flgalhokles.

Az önálló magyar vámterület 
híveihez! *)

(Vége.)
A hazai iparnak tönkretétele s a magyar

piacnak osztrák árukkal tökéletes elárasztása végre
*) Mindenesetre nagyon különösnek találjak, hogy — 

ez mindenből kilátszik — S z i k a y  u r a t  és t á r s a i t  a 
k ö z s é g i  i s k o l á k k á  1 mi n d é  ná r on  a z o nos oku l  föl
tüntetni iparkodnak bizonyos oldalról. Szerk.

*) E cikket, — melynek közlésére szerény lapunkat 
oly t e k i n t é l y e s  l a p o k ,  mint a nP. N.“ és a „Nemz.



eredményezték, hogy M a g y a r o r s z á g  k e 
r e s k e d e l m i  f o r g a l m a  a l e g n a 
g y o b b  m é r t é k b e n  p a s s i v v á  l ón ,  azaz hogy 
a hivatalos adatok szerint Magyarország osztrák 
és külföldi árukban évenként sok millióval többet 
fogyaszt, mint mennyi értéket maga kivisz. Az 
utolsó kimutatás szerint 1873. évben Magyaror
szág kereskedése 156 millió forinttal többet ho
zott be, mint mennyi nyersterményt és egyéb árut 
mi Ausztriának, vagy a külföldnek" eladni voltunk 
képesek, s tehát ezen differenciális összeget kész
pénzben vagy adóssággal voltunk képesek kiegyen
líteni. Ha ehhez hozzáadjuk az állam kvóta- és ka- 
matffzetéseit s a magánosok és intézetek által a 
külföldi tőkék után az országból kiküldött összege
ket, mindenki előtt világosan meg van fejtve az 
oka, hogy mért évrőlévre kevesebb a készpéuz- 
tőke Magyarországon, s miért oly kétségbeejtők 
a hitelviszonyok, s oly rémitő és általános az 
uzsora.

Mindnyájan szenvedünk tehát a vám és ke
reskedelmi szerződés következményei alatt: állam, 
mezőgazdák, kis iparosok, nagyiparosok, termelők 
és fogyasztók egyaránt, sőt még a kereskedők is, 
mert az általános nyomorban minden üzlet pang, 
vevőik elmaradnak s a pénz drágasága lehetetlenné 
teszi nekik az üzletben kockáztatni vagyonukat.

Ami a kereskedést illeti, a k ö z ö s  v á m 
t e r ü l e t  okozza ,  h o g y  n á l u n k  a k e r e s k e 
d e l e m  n a g y o b b  m é r v ű  f e j l ő d é s e  l e h e 
t e t l e n ,  mert kereskedőink nagyrészt a Becsben 
központosuló nagykereskedésnek puszta ügynökei. 
Budapest, mint az ország természetes emporiuma 
a közős vámterület folytán elesik azon előnytől, 
hogy a külföldi cégek bizományi lerakatokat tele
pítsenek ide, s ennek folytán Bécscsel mint világ
piaccal nem versenyezhet. Vidéki kereskedőink is 
ezen Bécsbe központosított előnyök folytán arra, 
indíttatnak, hogy Becsből s nem Budapestről sze
rezzék be áruikat.

S amit az egyesek és osztályok veszítenek, 
maga a nemzet összesége szenved alatta.

M a g y a r o r s z á g  m i n t  t i s z t á n  f ö l d 
mi  v e 1 ő o r s z á g  m e g  n e m  á l l h a t ,  mert nem 
bírja el egy modern culturállam költségeit. Ezt a 
tapasztalás bizonyítja. De mint földmivelő állam 
sem állhat meg, ha oly kapcsolatban marad, mely
nek következtében nemzetgazdasága évrőlévre in
kább és inkább eladósodik, s maga az öröklött 
föld is külföldi hitelezők kezeibe kerül. — Mint 
földmivelő ország sem maradhat meg Magyaror
szág, ha a vámszövetsóg folytán képtelen mező- 
gazdasági ipart teremteni, s ennek segélyével át
menni az intenzivebb gazdálkodási módokra. Hogy 
akar megállni Magyarország felszaporodott terhe-

Hiri.“ tek. szerkesztőségei felszólítani szíveskedtek, — an- 
nálkészségesebben közöljük, mert hisz e fontos nemzetgaz
dasági kérdésben lapunk is az ^önálló vámterület-* mellett 
foglalt állást a hatni már eddig is ezen irányban törekedett.

Szerk.

I Á I G  A .

N em  e z t  a k a r t a m  é n ! . .  .* )

Nem ezt akartam én, nem ezt!
— Az Isten is látja lelkem; —
De egy vigasztal, egy, s ez az.
Hogy nem, nem én műveltem.

Mátráik hatalmak — mert te sem ! — 
Voltak, kik elbűvöltek,
S, te elfeledted hitedet.
És esküdet megtörted.

A szerelemben oh, pedig 
£gy hűség van. a lelki,
Mely sokkal több, mint bármi-más,
S te ezt tndád megszegni!

Nem ezt akartam én. nem ezt!
Oh, hogyha tudtam volna !
Úgy nem hurcollak el velem 
Ez égő küzdhoinokra.

Mert nehéz itt e pálya! s te 
Roskatag, hajló, gyönge;
Ez : egyetlen mentséged s lásd 
Ezt is én teszem fődre.

Ezt is csak én, mert más igaz 
Nem tenné, nem tehetné ?
Csak még az Isten — hisz a te 
Lelked más ki ismerné?

Nem azt akartam én, nem ez t!
Hogy el is kelljen válnunk;
Hogy az erős én, és te. a 
Gyönge, még harcba szálljunk.

Feledd is el minden szavam.
Mely rád oly durván sújtott!
S tanítsd a lágy szellőt, hogy a 
Viharnak hagyjon nyugtot. —

*) Ez elegikm, szívhez-szóló Jeles költeményt közlés 
▼égett egyenest magától az ismert • nevű költőtől és Írótól 
kaptuk. Szerk.

ivei vállán, s hogy akarja megfizetni adósságait 
az ipar tőketereratő ereje nélkül, mikor nyerster
ményeit nem értékesítheti idehaza, s nem adhatja 
el a külföldön, mert a távol országok olcsóbb pro
dukciója leszorította a piacokról;°s a fölemelt ̂ föld
adó egyszerre megdrágítja termelését és csökkenti 
a birtok értékét. Csak ha egyúttal áttérünk az 
iparra, fogunk gazdaságilag is, államilag is, cul- 
turailag is megállhatni mint nemzet Európában; 
ha ezt most tenni elmulasztjuk, vagy bukásnak 
megyünk elébe, vagy vissza kell térnünk egykori 
primitív és patriarchális viszonyainkhoz. Minthogy 
pedig ez ma, a vasutak és távírdák korában Eu
rópa közepén nem lehetséges, nincs más választás, 
mint komoly elszántsággal végetvetni egy tartha
tatlan állapotnak s hozzálátni egy uj helyzet te
remtéséhez.

Ez okokból azt tartjuk, hogy a z  o s z t r á k 
m a g y a r  v á m  é s  k e r e s k e d e l m i  s z e r 
z ő d é s t  f e l  k e l l  m o n d a n i ,  s a  m o n a r 
c h i a  t ú l s ó  f e l é v e l  a z  ö nálló  m ag y ar 
v á m te rü le t  a l a p j á n  k e l l  e g y  u j  k e r e s 
k e d e l m i  s z e r z ő d é s t  k ö t n i .

Magyarország és Ausztria között, melyek 
gazdasági viszonyai oly teljesen különbözők, vám
közösség helyesen nem is képzelhető. Más vám
politikát követel az egyik mint a másik s az erő
sebb fél érdekei lóvén tulnyomóak, a szövetség 
mindenkor a gyöngébbnek gyarmati kiaknázására 
és gazdasági függésére fog vezetni. A helyes vi
szony két ily állam közt, ha politikai unióban él
nek, más nem lehet, mint hogy mindenik a maga 
területén saját igényeinek megfelelő vám és ke
reskedelmi, ipar és gazdasági, adóügyi és hitel
forgalmi politikát követhessen s a két ország egy
mással barátságos szerződésre lépjen, mely a nem
zetközi forgalomban a kölcsönös érdekeket szabá
lyozza. A két államnak ilynemű gazdasági önál
lása nem zárja ki azt, hogy egymásnak a külföld
del szemben méltányos előnyöket ne biztosít
sanak.

A közös vámterületnek ilyetén kettéválasz
tása álal n e m  c é l u n k  m e g i n g a t n i  a z o n  
á l l a m  j o g i  v i s z o n y t ,  melyet Magyarország 
és Ausztria közt az 1867. XII. t. c. megállapított. 
Sót az önálló magyar vámterületet egyenesen az 
1867-ki kiegyezés természetes következményének 
tekintjük, mert általa a dualismus elve a gazda
sági téren is megvalósittatik.

Az önálló vámterületnek felállításából még 
n e m  k ö v e t k e z i k  sem az, h o g y  M a g y a r -  
o r s z á g  a v ó d v á ra r e n d s z e r t f o g a d j a  
e 1 s magas vámtételek segítségével maga körül 
chinai falat emel, sem az, hogy feltétlen szabad- 
kereskedési elveket alkalmazva megnyitja határait 
az összes külföldi áruk özönének s kiszorítja in
nét az osztrák gyártmányt.

A vámpolitika, amennyiben a vámtarifák 
megállapításában fekszik, a külön vámvonal felál
lítása után függetlenül határoztatnék meg az or-

Mily szép volna Liost életünk!
Ha el nem szakadsz tőlem.
S nem látsz más sorsot, csak mit én 
S z á m o d r a  örököltem.

Nem ezt akartam én. nem ezt!
S az ember oly tehetlen!
Törjék el egy kis tükre csak,
S ő áll elcsüggedetten . . .

S nem is csoda, kis tükre mert 
Örökre el van veszve,
S bármit tesz: többé önmagát 
Hiven nem látja benne . . .

Lelkemnek törött tüköré!
Igen, most már csak ez vagy!
Egy pillanat, „egy szó“ . . .  s mi vol t ,
Az a boldogság elhagy:

Nem ezt akartam én, nem ez t!
Oly szent vágy ülte lelkem:
Szeretni hőn, álmodni hón,
Gyanútlan, önfeledten . . .

A hiú zajt megvetve, a 
Néma dics üdvét é ln i. . .
Sötét jelent fogadva, egy 
Szebb holnapot remélni. . .

Tűrni együtt, készörömest,
Egymásért élve, halva!
Sejtón : mint néz ránk a jövő 
Nagy, fényes birodalma ! . . .

. . .  De ajkamon elhal a szó . . .
Haljon is el a többi! —
Bűnös, ki ha mit épit, azt 
A templomot ledönti!

B e n e d e k  A la d á r .

szág iparképessége, fogyasztási igényei, 
természete, a kincstár érdekei s az A 
kötendő kereskedelmi szerződés comper 
és politikai tekintetei szerint.

T i l t a k o z ó n k  t e h á t  a f e l f o g á s  
h o g y  k i k  az ö n á l l ó  m a g y a r  r á m t e r ü .  
t é t  ó h a j t j u k ,  véd  v á m o s o k  v o l n á n k  
s célunk csak az lenne: a közösnek nevezett 
de voltaképen osztrák védvám helyébe magyar 
védvámot állítani. -Igenis, ellenezzük az osztrák 
védvámok-- ki terjesztését Magyarországra és még 
inkább azok szándékolt felemelését, mert ez, 
egy Magyarország összes lakóira kivetett uj osz
trák indirekt adóval felér. De a magyar fo
gyasztóknak újabb, szokatlan és nehezen5 elvisel
hető terheltetését sem akarjuk. Nem akarunk ma
gasabb védvámot önmagunknak fizetni, mint a 
milyeneket ma az osztrákoknak fizetünk, sőt mind
azon cikkeknél, melyeket idehaza célszerűen ter
melni nem lehet, az osztrák védvámok helyébe a 
szabadkereskedelmi rendszer értelmében egyszerű 
fi n a n e v á m o k a t tartunk indokolva, m iá lta l 
a magyar fogyasztó közönség csak nyerne az ár
ban, olcsóbban juthatván jobb portékához. Való. 
hogy a magyar vám sorompók felállításával elérni 
a k a r j u k  a l é t e z ő  m a g y a r  i p a r ,  a h a 
z a i  n y e r s t e r m é n y e k  a l a p j á n  é l e t k é 
p e s  f e j l ő d é s r e  a l k a l m a s  i p a r á g a k  
és  n e v e z e t e s e n  a m e z ő g a z d a s á g i  
i p a r  f e l v i r á g o z t a t á s á t  m é r s é k e l t  
v é d v á m o k  á l t a l :  de ezt nem egyik, vagy 
másik néposztály, sem egy vagy más vidék, nem 
pusztán a városi lakosság érdekében, hanem min
den osztály s főleg a mezőgazdasággal foglalko
zók érdekében, a haza érdekében, a nemzet jövője 
érdekében kívánjuk.

Mondják, kik az önálló vámterület elfogult 
ellenzői, hogy a vámsorompók felállítását az ipar
terményekben drágaság fogná követni, mert az 
osztrák gyáros most ingyen hozza ide áruit s 
ezentúl fizetne tólök a vámon. Névszerint, hogy a 
földbirtokos, ki búzájáért ma ezer forintot vesz be 
s ez összegen bizonyos mennyiségű portékát vásá
rol, ezentúl kevesebbet szerezhetne be. All-e ez 
ellenvetés ? Minden gazda tudja, hogy Shuttle- 
worth vagy Hornsby gépei nem drágábbak mint 
az osztrák, vagy magyar gyárak gépei, pedig ama
zok fizetnek vámot, ezek nem. Honnan van ez ? 
Mert az osztrák, vagy belföldi gyáros terméke árát 
az angoléhoz szabja, melybe már bele van tudva 
a vám is. Ha pl. az önálló magyar vámtarifa te
kintettel mezőgazdáink érdekeire lejebb szabná a 
gépek vámtételét mint jelenleg, az osztrák iparos 
is kénytelen volna gyártmányát olcsóbban adni s 
a földbirtokos nemhogy drágábban, de minden
esetre olcsóbban vehetné gépeit. E példa illik 
mindenre, ipari és fogyasztási cikkekre egyaránt. 
A z ö n á l l ó  v á m s o r o m p ó  f e l á l l í t á s a  
t e h á t  n e m  o k o z h a t  m a g á b a n  v é v e  
d r á g a s á g o t ;  az árakban beállható változás

Bala^^a I3»lint.
— Irodalomtörténeti elbeszélés, irta Paulikovies Lajos. — 

(Vége.)

Majd beáll a hanyatlás gyászos korszaka. 
Bákóczy Ferenc elejti a szabadság zászlóját, leg
jobbjaival elbujdosik oda, hol valaha Balassa járt. 
Sic haza a magyar idegent kezd utánozni; a íöur fran
ciául, a köznemes latinul, a polgár németül tanul 
és beszól s a magyar-nyelv, melyet Árpád hozott 
Ázsiából s mint ősi kincset unokáira bízott megőr
zés végett, kilöketett a várak-, városokból s job
bágy-kunyhókba került; sőt a magyar nemes szé
gyenig bevallani, hogy érti a parasztok nyelvét.

A magyar irodalom múzsája haldoklik ; már 
megásva a sir, melyet nem ellenségei, de saját 
fiainak részvétlensége ásott meg — midőn Mária Te
rézia testőrei. Bessenyei György vezérlete alatt, 
felriasztják mély álmából a nemzetet s II. József 
magyarfaló rendeletéi dacos visszahatást szülnek. 
A magyar ismét talpra áll, önéletre ébred, kiküzdi 
szellemi és anyagi léteiét s az irodalom második 
virágzásának tavasza, a ragyogó aranykor bekö
vetkezik.

Nemes halott ott a Kriván tövében 1 meg 
vagy-e most elégedve velünk ?

Hisz te vagy ősapja az igazi magyar költé
szetnek. Vérrokonaid kitagadtak, de a költők büsz
kén helyezik törzsfájokat a te szived közé. mert 
te tanitád őket nemes érzésre, a kifejezési díszre, 
a zamatos költői irályra, csengő rímek-, inértékek- 
és metszetekre; századokig utánoztak Rimay, Be- 
niczky. Gyöngyösy, Bessenyei; de egy sem birt 
hozzád közelíteni; végre a XIX. század meghozta 
az apai örömet; utolértek, túlszárnyaltak az Au- 
rora-kör remekírói és koszorús költői, de azért nem 
kevésbbé tisztelnek téged, mert te voltál mesterök 
s világitó kalauzcsillagjok az éjben.

Ha mint ember szerencsétlen valál kortársaid 
között s méltán zendültél fel e keserű kiállással :



attól függ, mely cikkekre minő vámtételt szabna 
a magyar vámtarifa. De föltéve, hogy némely áru
cikk a magyar tarifa által megdrágittatnék, ez 
csak a magyar kincstár s közvetve az adózók hasz
nára szolgálna.

Az önálló vámterületnek egyik főelönye en
nélfogva abban áll, hogy a magyar piac árviszo
nyait a saját igényeinkhez mérve magunk szabá
lyozhatnék. Oly kereskedelmi politikát kezdhetnénk, 
aminőre nekünk van szükségünk, legyen az sza
badkereskedelmi, vagy védvámos. S oly kereske
delmi politikát folytathatnánk, melynek alapján 
lassanként megjavulna kedvezőtlen kereskedelmi 
mérlegünk, s a készpénz rengeteg kifolyása ha
zánkból megakadályoztatnék.

Ezen rendkívüli közgazdasági előnyök mel
lett nem szabad felednünk, hogy f i n a n c i á i n k  
á l l a p o t a  i s  s ü r g ő s e n  m e g k ö v e t e l i  az 
ö n á l l ó  v á m t e r ü l e t e t ,  nemcsak azért, hogy a 
törvényhozás szabad kezet kapjon az indirekt adó
zás körül, hanem azon közvetlen haszon miatt is, 
mely a kincstárra háromolnék, ha az összes, Ausz
triából és a külföldről behozott árufogyasztást, 
melyet az 1873-ki statisztikai hivatalos számítás 
457 millióra becsül, megvámolni lehetne. Oly tár
gyak vettetnének ez utón adó alá. melyek a világ 
minden népénél a legjobban képesített adóalapnak 
tartatnak, mert nagyobbrészt a módosabb osztá
lyok által fogyasztalak, s mindenki által csak 
akkor vásároltatnak, mikor az illetőnek pénze van.

Még csak azon ellenvetésre kell felelnünk, 
hogy A u s z t r i a  r e p r e s s a l i á k h o z  n y u l -  
n a nyersterményeinknél, ha mi iparcikkeit meg- 
vámoljuk. Nem* tartunk tőle. Ily hadviselésben 
Ausztriának sokkal több veszteni valója volna, 
mint nekünk. Ausztria élelmi cikkekben és ipar- 
anyagokban ma is csak azt vásárolja tőlünk, a 
mit mástól olcsóbban nem kaphat, ellenben mi 
oly gyártmányokat veszünk Ausztriától, melyeket 
másunnét jutányosabban szerezhetnénk be. A ma
gyar nyerstermények könnyebben találnának kül
földön vásárt, mint az osztrák gyártmányok, ha 
azok a magyar piacot elvesztenék. S miféle rep- 
ressaliákat gyakorolhat okszerűen Ausztria anél
kül, hogy önmagának ártana vele? Ipari nyers
anyagok vámmentesek, saját gyárainak érdekében ; 
a gabona is saját fogyasztói érdekében az kell 
hogy legyen; állatokat és bort ép úgy akarnak 
ők tőlünk olcsón venni, mint nekünk érdekünkben 
áll ez árukat nekik eladni. S végre ne feledjük, 
hogy az államjogi kapcsolat, melyben éltlnk s az 
érdekeknek a szomszédság folytán kifejlődött szö
vevénye nem engedik, hogy a két nemzet önzését 
odáig vigye, hogy oktalan boszuból a saját kárán 
is a másik kárára törjön.

Mindezen előadott okok alapján, mi az ön 
á l l ó  m a g y a r  v á m t e r ü l e t e t  n e m c s a k  ká 
r o s n a k  és  v e s z é l y e s n e k  n e m  t a r t h a t j u k ,  
h a n e m  e g y e n e s e n  s z ü k s é g e  s nek , jó n  a k,

„nincs boldogtalanabb lény a széles magyar biro
dalomban, mint én vagyok," mégis mint költő, a 
szerencse áldott gyermeke vagy, mert uj országot 
hódítottál, uj hadsereget alkotál, melyet többé 
török, tatár, német, muszka el nem törülhet a föld 
színéről, — az örökéletű Demzeti irodalmat.

Gyermekeidet megbélyegezte a ferde törvény, 
de lángelméd teremtményeit megkoszorúzta az utó
kor. A magyar nép három század óta kegyelettel 
olvassa verseidet, melyek már 24 kiadásban része
sültek. Ily dicsőséget és elismerést még magyar 
költő nem ért el soha.

A birálók, e komoly, redősarcu, szigorú fér
fiak, kiknek feladata az árnyfoltokat, hiányokat és 
gyarlóságokat kifürkészni, tisztelettel hajolnak meg 
müveid e lő tt; Toldy Ferenc, a szerves magyar 
irodalom-történetnek halhatatlan alapi tója; mély elő
szeretettel emlékezik meg rólad s Kisfaludy Sándor, 
századunk hajnalának ünnepelt lantosa, megénekli 
lantján az első lantos szenvedéseit, mig Jámbor 
Pál költői magasztalással rajong éretted, oltárt 
emel sírod fölé, hová zárandokoljanak mindazok, 
kik a szép és nagy, a csin és ízlés, a szenvedés 
és önfeláldozás, a hit és hazaszeretet iránt még 
lelkesülni képesek.

E lángoló hódolat egy égi szikrája e sorok 
Íróját is magával ragadta s erejénfelüli munkához 
fogott oly célból, hogy száraz életrajz helyett ele
venebb képet, regényes korrajzot nyújtson, vihar- 
és viszontagsággal-teljes, lezajlott pályádról ; de 
oly komor, vigasztalan történet ez, mely inkább 
lehangol, mind felvillanyoz, hanem ilyen volt a 
Balassa kora egész mivoltában, féktelen váruraival, 
rabló kalandjaival, török, német zsarolói-, elnyo
mott jobbágyaival, szenvedő hölgyeivel, éles vallási 
vitái- s a császári kormány örökös ármányaival; 
az ember önkénytelenül fellélegzik, hálát ad Isten
nek, hogy szelidebb s boldogabb korban született 1

Szerettem volna vidor mellékjelenetekkel fű
szerezni s felderitni e sötétséget; hisz a koporsót 
is felékitik illatos rózsákkal, aranyos címerekkel a

k i v i h e t ő n e k  és h a z á n k  f e l v i r á g z á s á r a  
n é l k ü l ö z h e t l e n n e k  Í t é l j ü k .

Ha t. (cimed) eme meggyőződésünkben osz
tozik, az eszme terjesztésére és a kivilel elősegí
tésére nagybecsű támogatását bátorkodunk kérni.

Alulírottak, egy a fővárosban tartott értekez
lettől megbízást vettünk, hogy az önálló vámte
rület híveit az országban n y ila tk o z á sra  szólít
suk fel, hogy igy közvélemény képződvén, a kor
mány és az országgyűlés a nemzet véleményéről 
e fontos tárgyban tudomást vehessen. Igen sok 
függ a ttó l: a nemzet mit akar s komolyan akarja-e 
mit helyesnek ítél? Ezt megtudni, a közvéleményt 
kitapasztalni csak úgy lehet, ha azok, kik vala
mely eszme mellett küzdenek, sorakoznak. Szabad 
országban lakunk, szabad nemzet fiai vagyunk, 
szabadon nyilváníthatjuk véleményünket, senki a 
szabad szólást nekünk fel nem róhatja. Ne legyünk 
tétlenek, midőn a cselekvés ideje elérkezett; vesse 
ki-ki a latba akaratát.

T. (cimed) legjobban fogja tudni megítélni 
saját körében, mi utón működhetnék leginkább 
az önálló vámterület érdekében; m i k é p e n  h o z 
h a t n a  l é t r e  o l y  n y i l a t k o z a t o t ,  melynek 
súlyát okvetlen nagyrabeesülné úgy a vidék, mint 
a főváros, mint az ország. T. címedre kell bíz
nunk e tárgyban legjobb belátása szerint i n t é z 
k e d n i ,  s mi csak arra kérjük, hogy j e l e n  k ö r 
l e v e l ü n k r e  fe le lv e , t u d a t  ni  szi v e s k e d j é k ,  
ha  s z á m í t h a t  unk-e n a g y b e c s ű  k ö z r e m ű 
k ö d é s é r e  ?

Kik különben kiváló tisztelettel vagyunk t. 
címednek alázatos szolgái

„az önálló maqyar vámterület érde
keien. működő bizottság'1.

Ez ügyben levelek intézendők Budapestre a 
,,'pesti JZapli", vagy a „j^emzeti {Hírlap" szerkesz
tőségéhez.

V e g y e s e k .

— ‘Ő cs. kir. ap. Felsége jSfiS jpál lőcsei al- 
esperes-plébánosnak és hollóthói prépostnak a nép
oktatás, közügyek és az együázi művészet terén 
szerzett érdemei elismeréséül a III. oszt. vaskorona- 
rendet díjmentesen adományozni kegyeskedett.

— <Ö cs. és kir, ap. Felsége 'Jpiscl) 'Béla, felkai 
plébánost és Várzóly Máté oravkai plébánost a 
szepesi székesegyház tiszteletbeli kanonokaivá ki
nevezni s $ nrkavits (ftenrik iglói plébánosnak a szent 
Henrikről nevezett címzetes apátságot adományozni 
méltóztatott.

— Jisza Kálmán miniszterelnöknek a Simonyi 
János képviselő által az 1848—49-i honvédek, ille
tőleg özvegyeik nyugdíjaztatása ügyében a képvi- 
selőházhoz, eDnek f. hó 7-iki ülésén, intézett ha
tározati javaslatával szemben tett következő indít
vány :) tétessék be a költségvetésbe: „az országos 
honvédsegélyző-egyletnek rendelkezésére, a honvé-

lebegő szalagokkal, de Balassa Bálint borongó csil
laga körülvétetve viharos felhőktől, egészen lelán
colta figyelmemet s nem volt bátorságom a XVI. 
század költőjének szivrázó tragoediáját, ki az önzés-, 
előítéletnek és rágalomnak esik áldozatul, költött 
személyek- s költött eseményekkel meghamisítani 
s csak oly csekély mérvben éltem a költői szabad
sággal, mennyi a jellemek lélektani festésére, az 
alakok kidomboritására s a regényes korrajz ki- 
kerekitésére okvetlenül szükségeltetett; hadd le
gyen, gondolám, mint a nagy Kazinczy mondá, 
„vak lantosában e zord időkből egy sötét taileau 
remirandti fénytől megvilágítva."

Végre zárjuk be sorainkat e sirverssel, me
lyet Rimay János irt Balassa halálára ;

Itt fekszik az a Balassa Bálint,
Ki bevés öröm közt nyelt sok keserves kint,
Kinek Írásiba, aki jól is tekint,
Elméje bársonyán szemlélhet skarlát szint.

Jámbor Pál pedig e sorokat iktatja hozzá; 
Akit nem ismert nagyságtól a kor.
Ki bujdosál. mint bujdosott Vidor :
Költő s Vitéz ! ha illet pályabér:
Sírod felett úgy kettős a babér.

Eléfordul még az irodalom történetében II. Balassa 
Bálint, eróf és konti főispán I. Leopold császár-király ko
rában. Habár akkor az irodalom teljes fényében virágzott, 
mégsem közelíti meg dicső ősét. Zrínyi édes idylljeitől lel
kesítve, ö is irt lágy szerelmi dalokat, de kezdetleges, lágy 
pongyola modorban, mi arra matat, hogy csak a túláradó 
szív szükségleteinek kielégítésére s nem a nyilvánosság és 
költői hírnév megszerzésére alkottattak ; továbbá megemlíti 
még Toldy, hogy egy drámai darab maradt fenn tőle, alle
góriái személyekkel: tulajdonképen ifjúsági élményeit be
széli el benne; végre ,egy művészietlen. de erövel-teljes 
baromié költemény, az „Átok." egyetlen példa költészetünk
ben ezen a nemen, melyet az aesthetika „dirae“knek nevez. 
Regényes szerelmi viszonya Tamovszby grófnővel érdekes 
tárgy volna egy regényírónak, kivált ha az akkori harci 
győzelmeket a Wessolonyi-féle összeesküvést, vagy Tökély 
forradalmat is műve keretébe ölelné. E nagyszerű munkát 
hivatottabb s jelesebb tolira bízzuk.

dek segélyzésének fenálló szabályai szerénti foly- 
tathatása céljából 45 ezer frt“ — a ház f. hó 
10-iki ülésen ugyszolva vita nélkül és egyhangú
lag szavaztatott meg. Csak Miletics contradicált.

— pA ni. kir. belügyminiszter 58438 sz. a. va
lamennyi törvényhatósághoz intézett körrendelet* 
kapcsában a törvhgoknak megküldte az, a január 
1-ével életbe-lépendő mértékek ellenőrzésére vonat
kozó földmivelés-, ipar- s kereskedelemügyi-minis z- 
teri-utasitást.

— M. m. kir. igazságügyminiszter V^utkay
'Károly turóe-sz.- mártoni m. kir. járásbirósági Ír
nokot a szikszói — és Kossutij tárton szikszói
m. k. járásbirósági Írnokot a turóc-sz.-mártoni m. 
kir. jbsághoz kebelezte át.

— m. kir. igaváyüqyminisztcr a késmárki 
m. kir. járásbírósághoz II. osztályú segédtelekkönyv- 
vezetővé Sftattyók 'Vince ottani Írnokot nevezte ki.

— fA kassai ügyvédi kamara részéről ezennel 
közhírré tétetik, miszerént ‘Werner 'Qyula varannói, 
Jszőüősi {Jlrtl)u.r s.-a.-ujhelyi és 'Bakó ^Bertalan bács
kai ügyvédek, a kamara ügyvédi lajstromába föl
vétettek.

Mély fájdalomul töltött el a következő necro- 
log : „Toldy Ferencné, szül. Mojzsisovies Auguszta, a 
maga és gyermekei: Izabella, fejedelemnó az egri 
angol-szű/.eb kolostorában. Irma. férjezett Dr. Síkor 
Jőzsefné, Ida, férjezett Meerwarth Vincéné. István, 
László, esztergammegyei áidozár, Auguszta. Ilka. 
Ferenc és Jolán, valamint vejei Dr. Síkor József és 
Meerwarth Vince, és unokái: Síkor Jolán, Margit, 
Béla, Irma, Gabriella és Elemér nevóuen mélyen 
megszomorodott szívvel jelenti felejthetetlen férjének, 
illetőleg atyjoknak, ipjoknak és nagyatjoknak

TOLDY FERENC
úrnak,

kir. tanácsos, az ausztriai cs. Lipótrend lovagkeresz
tese stb. stb. 1875. december 10-én éjjeli 'f i i  órakor, 
életének 71-ib. boldog házasságuk 33-ib évében, né
hány órai szenvedés után tüdővizenyben történt gyá
szos kimúltál. Budapest. 1875. dec. 10-én.

Béke hamvaira!

-j-j- dr. Jszemák dstván által dec. 4-én tar
tott eléadásről, sokaknak feltűnt, hogy egy árva 
szóval sem emlékeztünk meg. Megvalljuk, szándé
kosan tettük e z t; be akartuk várni más, helybeli 
lapok nyilatkozatait. Ezek közt a „Pannónia" kü
lön, hosszú tárcacikket szentelt az említett tárgy
nak, melyben kitűnő, mintaszerű előadással, az il
letékesség félreismerhetlen vonásaival, annyi elis
meréssel s oly elragadtatással szól a szóbanforgó 
előadásról, hogy indíttatva érezzük magunkat, mi
ntán ezáltal egyúttal lapunkat látjuk megtisztelve, 
nevezett, ritka tapintatossággal szerkesztett, lapnak 
ezért legbensőbb becsülésünket kifejezni, tőle a 
collegiális viszony zavartalan fentartását továbbrais 
kérni s neki átalá’oan köszönetét mondani, hogy a 
reáliskolai felolvasásokat oly meleg érdeklődéssel 
kiséri s a felolvasó tanárok mindenikéröl oly jó- 
akaratulag emlékezik meg, miáltal, nagyon termé
szetesen, midőn az egyesekről dicsérőleg nyilat
kozik, egyúttal az egész tantestületet tiszteli meg 
s fényes bizonyítványát adja annak, hogy a sajtó 
hatalmát helyes irányban használja s nem él vele 
arra vissza, hogy az anélkül is eléggé rögös tan
pályára még több tövist hintsen. Rombolni, vi
szályt támasztani, igen könnyű dolog; de semmi
esetre sem nemes foglalkozás. A károk, melyeket 
a sajtó egy meggondolatlan nyilatkozata által okoz, 
gyakran soha helyre nem üthetők.*) Mi részünkről 
tartózkodunk e tárgyban minden véleményt kockáz
tatni, nehogy elfogultaknak tartassunk. Elismeré
sünket nem vonjuk meg senkitől, legyen az bár 
máskülönben ellenfelünk, miután ezt valljuk a sajtó 
legnemesebb feladatának s elég erőseknek érezzük 
magunkat, hogy tárgyilagos ítéletünket személyes 
tekintetek meg ne vesztegessék. Hogy azok érde
meiről. kikkel szorosabb viszonyban állunk, Ítéle
tünkben tartózkodók s óvatosak vagyunk, kiki 
természetesnok fogja találn i; dicséretökről úgyis 
majd gondoskodnak mások, kiknek feladata, kis- 
sebbitőleg s gyanusitólag lépni fel ellenük. Nálunk 
ugyanis nagyon elterjedt követelés, hogy senkihez 
ne nyúljunk ; még a visszaélésekre is szemet huny
junk ; ellenkezőleg mindig dicsőítsünk, magasztal
junk ; de önmagunknak nem áll jogunkban, má
soktól hasonlóan méltányos eljárásra számitni, sót 
az alaptalan rágalmakat s piszkolódásokat is zúgo
lódás nélkül kell elviselnünk. Távol vagyunk tőle, 
hogy ezért nehezteljünk. Épen ezáltal bizonyítják 
be ellenfeleink, mily jól ismerik magukat s mily 
hizelgő véleménynyel vannak felőlünk. Arra néz- 
t k mindig, hogyan gondolkodnak rólunk s nem : 
mit mondanak; a beszéd s tett koránkban, hiába, 
nem mindig felelnek meg a meggyőződésnek. Mivé

*) Mint ezt bizonyos fontos ügyben ma is tapasz
talhatni . . . Szerk.



lenne a társadalom, ha mi is elkezdenök minden
kiről az igazat dobra Térni, mint elleneink rólunk 
a kobolmánvt és a becsmérlőt ?

__ folyó bó 12 -én tartott Vadász Józsei vegy
tanár nyilvános előadást a „világitó lég“-ról. Eléaiíó 
úrnak valóban nemkönnyü feladat jutott Goethe 
isteni szelleme s az elragadó ékesszólásu szónok 
után a kisszerűnek látszó tárgyról úgy beszélnie, 
hogy érdekeltséget gerjeszszen. Méltó elismeréssel 
kefi kijelentenünk, hogy az eléadó úr a közfigyelmet 
mindamellett egészen lebilincsselte ; tantárgyát, a 
vegytant, egész nagyszerűségében és kitűnő tanári 
képességét a legszebb világításban mutatta be szép, 
tiszta, átlátszó, folyékony előadásával. Beszélt a 
világitó lég alkatrészeiről, gyakorlati használatáról, 
azon sugár-, csillag-koszorúról, mely utcáinkat az 
éj sötétében körülragyogja; továbbájegy parányi 
mintában bemutatta a nagy gázgyárat gépezetével 
s ott rögtön eléállitotta a világitó-léget. Az előadást 
gyönyörű lángoló és durranó kísérletekkel disze- 
sitette. úgy hogy a nagyszámú közönség az előadót 
nemcsak lelkesen megéljenezte, de alig akarta el
hagyni a termet, mintha annak ismétlését, vagy 
lolytatasát kívánta volna.

— flövő szombaton, azaz f. 19-én 5 ' 2 órakor 
Kaplárcsik Mihály, tan á r, a reáltan.-intézetben 
felovasást tart „China- és a chinai szokások-' ról. 
Belépti-dij — a reáltanodái szegény tanulók íöl- 
segélésére, — tetszésszerént.

— A házi ip a r és ip a ri o k ta tás  terjesztésére  
vállalkozó, relsőmajryarországi egylet tiszváiasztó 
közgyűlését f. hé. 19-én ta rtam ija , mely alkalommal 
egyéb!) fontosabb ügyek is fognak elintézés a lá  ke
rü ln i.

— Kedvelt népszínm ű-énekesünk, Herényi l-y. 
f. hó 16-iki jn ta lo m jú ték á ri figyelmeztetni bátorko
dunk t.  közönségünket.

— Sfllit tebet az erős akarat és kitartó szor
galom, megmutatta t. Soós Sándor, felsömagyar- 
országi selyemtermelési felügyelő ur. Ezekben a 
napokban alkalmunk volt látni azon csinos selyem
pokrócokat, melyeket nevezett úr az itt termett 
selyem hulladékaiból készíttetett s legközelebb be
mutatás végett Pestre szállított. Az eredmény min
ket igazán meglepett. Itt történt a termelés, itt 
a fonás, itt a szövés is. A pokrócok egészen honi 
termelvény. Aki az eszmét a gyakorlati életben 
ennyire megtestesítheti, örülhett kifejtett fáradozá
sain. Mi szívből gratulálunk neki.

— városi m. színház játékreudje : Ma, azaz 
dec. 14-én Házasítok, vigj. itt először; 15-én Cos- 
coletto, operette. Színésznő, vigj. s tánc; 16-án 
‘/Serényi 'fjrula jutalmául: Cserebogár, népsz. itt 
először; 17-én Elizondoi leány, operette. Nevelő 
kerestetik, vigj. s tánc; 18-án Shakespeare Vilmos 
dráma, itt először; 19-én Il-ik Rákóezy Ferenc, 
dráma.

— kap. biv. II. osztályában ezüst remon- 
toir-óra van letéteményezve, mely óra oly személy
től vétetett el, ki csakis lopás által juthatot 
annak birtokába. — Az óra hátsó lapján cimer s 
abban egy F. betű (fölötte koronával) látható.

— f. bő 8- és 9-e közötti éjjel Böhm G. 
kereskedőnek a főutcán levő boltjába betörtek, a 
helyiségben lévő értékszekrényt feltörték s abból 
100 irtot, nemkülönben a pénztárból, hol a napi 
szükségletek fedezésére lévő rézpénz volt elhe
lyezve, mintegy 9 irtot loptak el. A látszat azt 
tanúsítja, hogy a mostanig történt bolt-betöréseket 
végbe egyugyanazon személy hajtosta legyen.

— V'orráról f. hó 10-éről Írják lapunknak : E 
hó 9-én este egy paraszt gazda istállója gondat
lanságból kigyuladt és teljesen leégett. Ezer sze
rencse, hogy a párnappal ezelőtt dühöngött éjszaki 
szél megszűnt; a szélcseudes időben nemcsakhogy 
a tűz tovább nem terjedi, hanem még elég idő is 
volt a lángokban álló épületből minden marhát 
és értékesebb tárgyat kimenteni.

— TJgyanonnh kaptuk a következő tudósítást 
is ; A pálinka áldozata. Egy fancsali paraszt asszony 
a f. hó 6-án tartott szántói országos vásár alkal
mával útravalónak annyi sziverősitőt vett be, hogy 
lábai szolgálatukat utóbb megtagadták s a szeren
csétlen útközben megfagyott. Hulláját másnap 
reggel néhány száz lépésnyire Fancsaltól boglya 
tövében találták fel.

— forrói levelezőnk egyúttal arról is értesít, 
hogy a lapunk múlt számában, a Jászóról kapott 
levélben említett éjszaki sarki madár (Colymbus 
arcticus) megyénkben legutoljára 1859-ben, Hidas- 
Némethi mellett, a Hernádon lövetett.

— „clobsinai önkéntes tűzoltó-egylet" alap
szabályai a kir. belügyminisztérium részéről 1. é. 
59159. sz. a. a bemutatási záradékkal ellátattak.

— általános lefegyverzés érdekében Ausztriá
ban figyelmet-érdemló mozgalom indult meg. A 
kezdetben tisztán hírlapírói actió nagyobb fontos
ságra emelkedett azáltal, hogy Becs és Grác vá
rosok községi-képviseletei a lefegyverzés eszméje 
érdekében feliratilag fordultak az osztrák-birodalmi 
tanácshoz. A reichsrath alsó házában a f. hó 6-án

megkezdett budgettárgyalás alkalmával a szónokok 
egész sora ugyané kívánságának adott kifejezést. 
.sóhajtandó — Úgymond t  N. — b°gy a magyar 
képviselőbáz is magáévá tegye az ügyet s azután a 
külügyi kormánynak alkalma legyen diplomatiai- 
uton megbeszélni ez eszmét, jelen állapotban 
minden állam úgyszólván kaszárnya, melyben a férfi- 
lakosság legmunkaképesebb része folyton nyakig fegyverben 
áll, ami évenként a nemzeti vagyon roppant tömegét 
fogyasztja el. Ausztria-Magyarország egymaga nem 
kezdeményezheti a lefegyverzést, de az eszmét di- 
plomatiai értekezlet tárgyává teheti s megérlelő- 
dését előmozdíthatja."

— jd  szélső bal — a „N.“ szerént— olyan opposi- 
tio, melyet nem fogadhat el az ország józan több
sége és a korona, mert a monarchia közjogi alapjaival 
az állam jövőjét támadja meg.

— T. előfizetőink közül azokat, akik előfizetési- 
összegeikkel há tra lékban  vannak, ezennel fölhívjuk és 
kérjük  : m éltőztassauak a rájuk nézve csekély, de la 
punkra  nézve mégis jelentékeny összeget kiadóhiva
ta lunknak  ininéleiőbb m egküldeni.

I r o <1 a 1 o in.
Az Uj idők kedvelt hetilap (divat-tárcával) 49-ik 

száma ismét a következő válvgatott tartalommal jelent 
meg: Hogyan utaznak Dél-Aírikában, S á mi  Lajostól; Nem 
ezt akartam én *) . . . (eredeti költemény) Benedek Ala
dártól; Az első hó ünnepére ( Ké p p e l ) ,  * -tó i; Ad Acta 
(erdeti elbeszélés), V a r g a Jánostól; Őszi érzés (Lenau 
költeménye) A u c a n n  n-tÓl; „Vig fiuk" (F e li 1  Lilla 
elbeszélése), B. Büttner Linától: „Egy ismeretlen párbe 
széd" (Alfréd de Vigni után); „Vonások lord Byron életé
ből. — k — f-től; Irodalmi, társadalmi és művészeti 
h i i k " .  A borítékon: vidéki élét. Üyinen, saktalány, betű- 
rejtvény (hármas jutalmakkal,) szikrák, a szerkesztő nyílt 
válaszai, 'vegyesek.— Szerkeszti e csinos lapot Benedek 
Aladár. Előfizetési ára egész évre 10 fr. félévre 5 fr. s ne
gyed évre 2fr, 5u kr, Szerkesztői s kiadói hivatal: Buda
pest, ősz-utca 14. sz. földszinti ajtó.

*) Lásd mai számunk „ tárcá“-ját. Szerk.

Színi szemle.
A múlt heti játékrend diesérétére válik a szinigaz- 

gatóságm.k. N é g y  n e m z e t  s z i n i r o d a l m a  v o l t  
b e n n e  k é p v i s e l v e .  Csaknem kivétel nélkül jeles da
rabok, melyek egyúttal kifogástalanul adattak.

S z o m b a t o n  L á s z y n é  E t e l k a  első fölléptéül 
„ S t u a r t  Má r i a " .  Hogy a valódi művészet mily vonz
erőt gyakorol még a mi fásult közönségünkre is, volt al
kalmunk ezeste tapasztalni, midőn a színkor minden zugát 
megtelni láttuk. L á s z y n ó r ó l  nincs szükség hosszadal- 
inasan Írnunk, oly jó emlékezetében el közönségünknek, hogy 
e, bár kedves, kötelességtől felmeutve érezhetjük magunkat. 
Megjelenésekor szünni-nem akaró tapssal fogadtatott. Mi 
részünkről csak azon édes érzetnek adunk kifejezést, mely 
bennünket annak tudatában elfog, hogy ezentúl valami 
jobbat, nagyszerűbbet is, valamit, mi a magasabb dráma 
körébe vág, fogunk láthatni, mint erről már e hétnek di
csérettel kiemelt játékrendje tanúskodik. Az előadásról mon
danunk is felesleges, hogy mindannyian nemes igyekezetét 
tanúsítottak, hogy az ünnepelt művésznőhöz és a nagy 
költő szelleméhez méltán menjen az véghez. Ónként értetik, 
hogy az est hőse maga a szerencsétlen skót királynő volt. 
Imponáló külső, folyékony, értelmes szavalás, kitüuő arcjá
ték s plasztika, mely a tulzottabb igényeket is kielégitheté, 
— ezek az előnyös tulajdonságok, melyeket Lászyné alak
ján kiemelünk. Egyes mozzanatai valóban megragadóu szé
pek valának. Ilyen volt különösen kicsinált találkozása Er
zsébettel, bncsuzása udvarhölgyeitől és az ismert, a kriti
kától a dráma legfőbb hibájának kikiáltott végjelenet, mely
ben Dudley gróffal szemben elérzékenyül s a szív gyen- 
gésége diadalt ül a sértett női büszkeség s királyi méltó
ság felett. Nem tagadhatjuk ugyan, hogy amennyire La- 
szyné szellemi szervezetét ismerjük, aggódva néztünk az 
alakitás sikere elé. Úgy tetszik ugyanis nekünk, hogy La- 
szyné sokkal nagyobb hivatással bir a női intrikus, daemoni 
természetek jellemzésére, mint hósalakok ábrázolásara. Az 
ily szellemi szervezet pedig egyenes ellentétben áll mind
azzal, mit a történelmi hagyomány fonalán s a psycholo- 
giai törvények alapján Stuart Máriáról tudunk s képzel
hetünk. Annálkellemesebben lepett meg, midőn e szellemi 
szervezetére vonatkozó hitünk dacára Stuart Máriáját oly 
élethü valóságban láttuk szemeink előtt kidomborodni. Ajal- 
juk különösen a francia drámákat figyelmébe, melyekben 
igen sok, szerfelett hálás szerep kínálkozik szamara; a 
művészi élvezetről, melyet a közönségnek szerzend, előreis 
meg vagyunk győződve. Lászyné mellett G y 6 r f y n et, a 
királyi vetélytársnőt kell megemlítenünk, ki úgy latszik, a 
nehezebb feladatok megoldásában több erőt s képesseget 
tanúsít, mint azt jelentéktelenebb szerepeiben tapasztaltak. 
Végre még B e 5 d y t emeljük ki külöoösen.

V a s á r n a p o n  a „ Cs i k ó s "  egyik igen kedvelt nép
színművünk, szépen összevágólag adva. B e r é n y i mind
inkább hódit; n e m  e g y  B i é p  s z e m a k a  d m  e g  r a j -  
t a ; szépen énekelt s értelmesen játszott. G a b á n y í jel
lemzó maszkja s átgondolt játéka elismeresre-méltó. A 
többi szerepjátszók is teljesen helyökön voltak.

H é t f ő n  „A k i c s a p o t t  d i á k o k , "  a hétnek 
könnyen legtöbb élvezetet nyújtott kitűnő  ̂vigjátéka, mely 
úgy tartalma, mint az eléadás kitűnősége által folytonosan 
derült hangulatban tartá a közönséget. A szerepjátszók 
mind: B e ó d y n é, Ve r e s ,  T ó t h ,  V i n c é n  é. Ve r e t né ,  
G e r ő f y ,  B á l l á ,  G y ő r f y n é ,  L e n k e i  E l l a ,  L a- 
8 z y, B e ó d y minden-elismerésre - méltóan oldák meg fel
adatokat. Legnagyobb tetszésben részesült mindazáltal 
L á s z y jellemző maszkja- s kitűnő humorával, G e r ő f y  
genialis könnyelműsége s mindamellett magasztos gondol
kodása, T ó t b  kisvárosi nyárspolgáriassága, V e r e s  rend
kívüli becsületessége s hűséges ragaszkodása úrnője iránt s 
B e ó d v n é finom alakoskodása.

K e d d e n  „ R a n g  és  s z e r e 1 e m“. L á s z y n é 
mamaszerepben mutatta be magát ezúttal. Közönségünk e

szerepet a nyáron Paulaynétől látta. Ezt azért említjük 
meg, hogy a feladat nehézségét kiemeljük s Lászyné érde
mét annálinkább méltányoljuk. Amely szerepeket első
rangú művészektől láttunk, azoknál igényein.'' természete
sen igen felcsigázottak szoktak lenni s a vidéhi művésznek 
nem kis feladat, csak tisztességgel is megállni a versenyt. 
De ennyit aztán nyugodt lélekkel mondhatunk is Lászyné- 
ról. A szükkörü, naiv goudolkozásmódot, a fia kiváló tulaj
donaival eltelt anyai szemetet, az alacsony sorsában tel
jesen boldog s megelégedett önérzetet igen sikerültén tük- 
röztette vissza értelmes, átgondolt játékában. Egyszerű, de 
Ízletes öltözéke is nagyon jó benyomást tett s a közönség 
többizben meleg tetszésben részesité. A darab maga társa 
„A szegény ifjú történetéinek, csaknem ugyanazon alakok
kal s igy hálás szerepekben gazdag. Az egészet az a ne
mes szellem lengi át, mely a francia drámákat annyira 
vonzókká teszi. G e r ő f y  mint rendesen, ezalkalommal is 
értelmes, gondolkodó főnek bizonyult be, ki finom alakítá
sával mindig leköti figyelmünket s megnyeri rokonszen- 
vünket. Helyesen fogtak fel szerepök szellemét Ge r ó -  
f y n é ,  V e r e s  és L e n k e i  E l l a  s abban mindvégig 
következetesen megmaradtak.

S z e r d á n  „A k é t  p i s z t o l y "  kielégitőleg ada
tott. A főszerepet ugyancsak Tóth-tói sokkal jobban láttuk 
eljátszva ; épeu a darab fordulópontján, a gyilkosság! jele
netben kevesebb erőt fejtett ki, mint tőle jogosan megvár
hattuk. A borzad ály fokozására a színpadot jóval sötétebbé 
kell vala tenni. Mély bensöséget tükröztettek vissza játékuk és- 
szavalatukban G e r ő f y  s L e n k e i ,  nemkülönben m e g 
f e l e l ő  é r z e l m e t  f e j t e t t  k i  G y ő r f y n é  is. a  sö
tét kép megrendítő hatását kellőkép ellensúlyozták L á s z y  
s G e r ő f y  n é  szokott derültségök s élénk játékok által.

C s ü t ö r t ö k ö n  B e ö d y  G á b o r ,  a társulat 
egyik, úgy sikeres alakításai, mint fáradhatlan szorgalma 
által legkiválóbo s a közönség által is megérdemlett mér
tékben kegyelt tagjának jutalomjátékául: „A m ó r  k i 
r á l y n é  r a b j a " ,  uj spanyol termék, itt először, szép 
számú s válogatott közönség előtt. Óhajtottuk volna rniud- 
azáltal, hogy a közönség méguagyobb mértékben fejezte 
volna ki elismerését B e 5 d y iráut, kinek oly sok élvezetes 
estét köszönhet. Tapsban nem volt ugyan hiány, de néhány 
zártszéket 8 páholyt üresen láttunk, aminek ily alkalommal 
bizonyára nem lett volna szabad megtörténnie. Úgy látszik 
a kegyelet érzete mindinkább veszendőben van s a művészet 
hasztalan vár pártolásra. A darab Moreto iskoláj aböl való ; 
a nyelv, a dictio nem igen mérkőzik ugyan a Donna Diá- 
naé-val, de művészi szerkezetes plasztikai jellemzése miatt 
a kitüuőbb drámák közt foglal helyet. A közönség elve
zettel ivott a költészet forrásából. Reméljük a hatás tartós 
lesz; a közreműködők jeles játéka is biztosíték. Egy kis 
rövidítés mindazáltal rendkívül emelné a mü becsét. Beó-  
d y n e k mondhatni a legigényteleuebb szerepe vala; egyet
len egy jelenete volt, hol az egyónitésnek nagyobb tér jut. 
Nemsokkal bálásabb G e r ő f y  szerepe sem, ki két lei vo
násban nem is játszik s ebben van oka, hogy nagyobb lel
kesedésre ő sem ragadt ezalkalommal. A cselekmény sze
mélyei közül különösen két női alak magaslik k i : Zuluin, 
a Sultán neje és Isabella, Diego kedvese. S e két főszerep
ben társulatunk két legkiválóbb uótagja, L á s z y n é  s 
B e ő d y n é  mérkőztek meg egymással s mindkettőről 
csak teljes elismeréssel nyilatkozbatuuk. Az ily szerepki
osztást igen helyesnek és tapintatosnak találjuk. Mindketten, 
L á s z y n é  s B e ő d y n é  egészen saját szerepkörükben 
mozogtak. De dicsérettel emeljük ki G y 5 r f y n é t is, ki
ről ismételjük, hogy a nagyobb szerepekben mindig elég 
hatást idéz ele. Ezúttal is kétszer s pedig zajosan bitta a 
közönség. Úgy tűnt tel, mintha késett s vonakodott volna 
megjelenni. S e tapsra adhatni valamit, mert nem a kar
zatról jö tt; Győrfyné azt soha sem fogja megindítani. A 
két családfőt T ó t h  és V e r e s  ábrázolák kitüuő sikerrel.

P é n t e k e n  „ F é r j  a z  a j t ó  e 1 ő 1 1" másodszor 
ez ivaában és „ Tű z  a z a r d á b a  n“, mindkettő jó siker
rel, ámbár a vígjátékban több élénkséget kellett kifejteni. 
A mükedvelőnő, B o r b é l y  I l k a  k. a., ezúttal is megerő- 
sité első fellépésekor róla kifejezett véleményünket. A 
felvonások közt B a 1 1 á n é ismert művészetében is volt 
végre, hosszú szünet után, alkalmunk gyönyörködni.

Szerkesztői mondanivalók.
— N yílt kérelem  az „A .-k . K.“  t .  szerkesztő

jéhez. Bizonyos helyen nagyon óhajtván tudni, vájjon 
meg van-e ön győződve a lapja utolsó számában foglalt 
„esküdtszéki tárgyalásai közlemény igazságosságáról és 
hűségességéről: igen kérjük, legyen szives legközelebbi 
számában kijelenteni, ha aláirja-e ön saját nevében is azon 
közleménynek mind alpháját mind ómegáját?!

— Töke-Terebesre. A folytatást is kérjük, hogy 
tudjuk magunkat kellőleg tájékozhatni.

Tulajdonos és felelős szerkesztő: D r. K lekner Alajos.

Szabad a vásár.*)
Egy kérelem az „A.-k.-Közlöny" több számá

ban megjelent „Férjezett nők a tanodában11 ciinii 
cikk írójához.

Minthogy soraiból észrevettem, hogy mély 
ismeretei Tannak a nők érdekes állapotáról s ebből 
következtetem, hogy ön igen bölcs ember, kérem • 
szíveskedjék teh á t: felvilágosítani afelől, hogy mi
lyen állapot az. amelyben tanitónók az iskolában 
az utcán és a kapuk alatt csókolgatják tanítványai
kat ?! Továbbá minő állapot az, melyben a tanít
ványokat kimaratjak az iskolából, mert esetleg oly 
szerencsédének, hogy testvéreket férő vette el 
kire a tanítónő számított?! Talán ez is érdekes 
állapot ? 1 — A gonosz világ — Önnek ez érdemben 
való nezetei ellen — azt mondja róluk, hogy haj- 
adonok. Ebbéli szives felvilágosítását kérve - kéri 
telyben levő a w r i l w .

, *1 rovat alatt közérdekű felszólalásoknak díjtalanul 
engedünk tért. A fe b lí„ é g  a beküldőt illeti Szerk.

K assa, 187ő. Nyomatott a ,J*nnn<mta“-k6nnyvvuom da és kiadó-résensénytársaságnál.


